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STMIVATELNE NOCNIi SVETLO S MOZNOSTIi ZMENY BARVY SVETLA cz

(Model RNL 106)
NAVOD K POUZITI

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dékujeme za zakoupeni produktu znacky RETLUX. Pfed pouzitim si prosim prectete tyto bezpecnostni pokyny. Nocni svétlo nerozebirejte.
Pouzivejte vyhradné ve vnitfnich a suchych prostorach v teplotnim rozsahu 0-30 °C. K ¢isténi pouzivejte pouze mirné navlhéeny hadfik.
Pokud dojde k poskozeni, produkt dale nepouzivejte! Vyrobek neni hracka pro déti, nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly!

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: USB5V
Vestavény Li-ion akumulator

Prikon: 04W
Zdroj svétla: 8x LED dioda 2
Svételny tok: 40Im
Barva svétla: Tepla bild / Studend bila volitelné
Rozmér produktu: 91x145 mm

ROZSAH DODAVKY
« No¢ni svétlo
« USB nabijeci kabel
« Navod k pouziti

POUZITI

Vyrobek vyjméte z obalu. Pfed prvnim pouzitim nocni svétlo zcela dobijte pfilozenym USB kabelem. PouZijte vyhradné napdjeci adaptér

a vystupnim napétim 5V a proudem v rozsahu 500 az 2000 mAh (napiiklad z vaseho mobilniho telefonu — ovéite parametry napajeciho
adaptéru, nez jej pripojite k no¢nimu svétlu). Kabel zapojte do adaptéru a nésledné do USB konektoru @ vedle USB konektoru se rozsviti
LED dioda cervené barvy, ktera signalizuje probihajici nabijeni vestavéného akumuldtoru. Jakmile dioda sviti zelené, nabijeni je ukonceno.
Svétlo zapnéte podrzenim tlacitka 3) po dobu 2 sekund. Po uvolnéni tla¢itka miizete kratkym opétovnym stiskem tlacitka zvolit aktivaci
¢asovace 60 minut ® nebo 30 minut 8. Zérover se barevné podsviti zvoleny ¢as. Pi aktivaci této funkce se po uplynuti zvolené doby svétlo
samo vypne. Opétovnym podrzenim tlacitka 3 po dobu 2 sekund se svétlo vypne. Svétlo Ize také komfortné vypinat a zapinat dotykovym
senzorem na,nose” nocniho svétla. Opétovnymi doteky ,nosu” nocni svétlo méni barvu vyzafovaného svétla (tepla bild/studena bild) Dalsim
opétovnym dotykem se svétlo vypne. Podrzenim prstu na,nosu” se aktivuje funkce cyklického stmivani svétla. Prst je tedy vhodné prilozit
adrzet do té doby, nez budeme spokojeni s vyzafovanou intenzitou. Pokud svétlo nelze zapnout,nosem” zapnéte jej nejprve tlacitkem (.
Svétlo nelze zapnout,nosem” pokud neni produkt zapnut tlacitkem ).

OMEZENI ZARUKY

Vyrobce/dovozce nepiebird zadnou odpovédnost za skody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokyni v ndvodu. Zmény textu, provedeni
a technickych Udajl se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Na produkt se vztahuje zakonna dvouleta zaru¢ni lhiita.

POUZITE SYMBOLY

Pouze pro vnitini pouziti. Pouzivejte pouze v interiérech. IP20

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich.
Nevyhazujte do komunélniho odpadu.

c € Vyrobek spliiuje pozadavky EU na néj kladené.
|

Zmény v textu, designu a parametrech se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.
Adresa vyrobce: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
Cestina je plvodni verze

STMIEVATELNE NOCNE SVIETIDLO S MOZNOSTOU ZMENY FARBY SVETLA SK
(Model RNL 106)
NAVOD NA POUZITIE

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dakujeme za kipu produktu znacky RETLUX. Pred pouzitim si, prosim, preitajte tieto bezpe¢nostné pokyny. No¢né svietidlo nerozoberajte.
Pouzivajte vyhradne vo vnutornych a suchych priestoroch v teplotnom rozsahu 0-30 °C. Na ¢istenie pouzivajte iba mierne navihéenu
handricku.
Ak dojde k poskodeniu, produkt dalej nepouzivajte! Vyrobok nie je hracka pre deti, nedovolte detom, aby sa s vyrobkom hrali!

TECHNICKE UDAJE

Napajanie: USB5V
Vstavany Li-ion akumulator

Prikon: 04W
Zdroj svetla: 8x LED dioda 2
Svetelny tok: 401m
Farba svetla: Tepla biela / Studena biela volitelne
Rozmer produktu: 91 x 145 mm

ROZSAH DODAVKY
+ No¢né svietidlo
«USB nabijaci kébel
+ Navod na pouzitie

POUZITIE

Vyrobok vyberte z obalu. Pred prvym pouzitim nocné svietidlo celkom dobite prilozenym USB kablom. PouZite vyhradne napéjaci adaptér

s vystupnym napatim 5V a pridom v rozsahu 500 az 2 000 mAh (napriklad z vasho mobilného telefénu — overte parametre napéjacieho
adaptéra, nez ho pripojite k no¢nému svietidlu). Kabel zapojte do adaptéra a nasledne do USB konektora (@) vedla USB konektora sa rozsvieti
LED didda cervenej farby, ktora signalizuje prebiehajlice nabijanie vstavaného akumuldtora. Len ¢o didda svieti na zeleno, nabijanie je
ukoncené. Svietidlo zapnite podrzanim tlacidla @) na 2 sekundy. Po uvolnenti tlacidla mézete kratkym opatovnym stlacenim tlacidla zvolit
aktivaciu ¢asovaca 60 mint (® alebo 30 mindt (8. Zaroven sa farebne podsvieti zvoleny ¢as. Pri aktivécii tejto funkcie sa po uplynuti
zvoleného ¢asu svietidlo samo vypne. Opitovnym podrzanim tlacidla 3) na 2 sekundy sa svietidlo vypne. Svietidlo je mozné tiez komfortne
vypinat a zapinat dotykovym senzorom na,nose” nocného svietidla. Opatovnymi dotykmi,nosa” nocné svietidlo meni farbu vyzarovaného
svetla (tepla biela/studena biela). Dal3im opétovnym dotykom sa svietidlo vypne. Podrzanim prsta na,nose” sa aktivuje funkcia cyklického
stmievania svetla. Prst je teda vhodné priloZit a drzat dovtedy, nez budeme spokojni s vyZarovanou intenzitou. Ak svietidlo nie je mozné
zapnut,nosom’, zapnite ho najprv tlacidiom @.

Svietidlo nie je mozné zapnut,nosom’, ak nie je produkt zapnuty tlacidlom .

OBMEDZENIE ZARUKY

Vyrobca/dovozca nepreberd Ziadnu zodpovednost za $kody, ktoré mozu vzniknit nedodrzanim pokynov v ndvode. Zmeny textu, vyhotovenia
a technickych dajov sa m6zu zmenit bez predchddzajiceho upozornenia. Na produkt sa vztahuje zakonna dvojro¢na zaru¢nd lehota.

POUZITE SYMBOLY

Iba na vnUtorné pouZzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP20

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajtice smernici o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Nevyhadzujte do komunélneho odpadu.

c € Vyrobok spliia poziadavky EU nar kladené.
_—

Zmeny v texte, dizajne a parametroch sa mézu zmenit bez predchadzajlceho upozornenia.
Adresa vyrobcu: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
Cestina je povodné verzia

SOTETITHETO EJSZAKAI LAMPA, SZINVALTOZTATASI LEHETOSEGGEL HU
(Tipus: RNL 106)
HASZNALATI UTMUTATO

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
Készonjiik Onnek, hogy megvasarolta a RETLUX mérka termékét! A hasznélatba vétel el6tt olvassa el a hasznalati és biztonsagi itmutatét. Az
éjszakai lampat ne szedje szét. A termék csak beltérben és széraz helyiségekben hasznalhatd, 0 és 30°C kozétti hémérsékleten. A terméket
enyhén benedvesitett puha ruhaval tisztitsa meg.
Ha a termék megsériilt, akkor azt tobbé ne hasznalja. A termék nem jaték, ne engedje, hogy a termékkel a gyerekek jatsszanak.

MUSZAKI ADATOK
Tapellatas: USB5V
Beépitett Li-ion akkumulator
Teljesitményfelvétel:  0,4W
Fényforras: 8db LED didda 2
Fényer6: 401Im
Szinhémérséklet: meleg fehér/ hideg fehér opcios
A termék mérete: 91%x145 mm
SZALLITASI TERJEDELEM
« Ejszakai lampa
« USB toltckabel
+ Hasznalati dtmutato6
HASZNALAT

A késziiléket vegye ki a csomagolasbol. Az elsé hasznalatba vétel el6tt az éjszakai lampa akkumuldtorat toltse fel. A toltéshez kizarolag

csak 5V kimenet(i és 500 - 2000 mA-es adaptert hasznaljon (példaul a mobiltelefon toltét, a csatlakoztatds el6tt ellendrizze le az adapter
paramétereit). A téltékabelt csatlakoztassa az adapterhez, majd dugja a termék USB aljzatdba (@. Az USB aljzat melletti LED diéda piros
szinnel vilgit, amely jelzi a beépitett akkumultor toltését. Amikor a didda z6ld szinre valt, ez jelzi, hogy az akkumulator teljesen fel lett toltve.
Alampét a gomb 3 2 méasodpercig tarté benyomasaval kapcsolja be. A gomb révid megnyoméséval bekapcsolhatja a 60 perces ® vagy
30 perces (® idékapcsolt. A kivalasztott idékapcsold jele vilagit. Az id6kapcsolén beallitott id6 eltelte utén a lampa kikapcsol.

A gomb 3 2 masodpercig tarté benyomésaval a lampat kikapcsolhatja. A lémpa kényelmesebben is be- és kikapcsolhaté, a lampa figura
orranak a megérintésével. Az, orr” érintékapcsold ismételt megérintésével meg lehet véltoztatni a ldmpa szinét (meleg fehér / hideg fehér).
Az, orr"kovetkezé megérintésére a lampa kikapcsol. Az, orr” hosszan tartd érintésével bekapcsol a ciklikus sététedés funkcié. Az ujjat addig
tartsa az,,orron” amig a ldmpa el nem éri a kivant fényerét. Ha a lampat nem tudja az,orr” megérintésével bekapcsolni, akkor a lampét el6bb
a gombbal @ kapcsolja be.

Aldampa nem mUkddtethetd az,orrdl’, ha azt elébb nem kapcsolta be a gombbal ®.

KORLATOZOTT GARANCIA

A termék gyartoja / forgalmazoja nem véllal feleldsséget a hasznélati tmutatdban leirt utasitésok be nem tartasa, vagy a termék
rendeltetésétdl eltérd jellegli hasznélata miatt bekdvetkezett kérokért vagy sériilésekért. Fenntartjuk a jogot a késziilék mUiszaki adatainak
és kivitelének el6zetes bejelentés nélkiili megvéltoztatasara. A termékre a gyartd két év garanciat ad.

ALKALMAZOTT JELEK

Csak beltéri haszndlatra. Csak beltérben hasznalja. IP20

A termék elektromos késziilék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkoz6 irdnyelvek
figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kzé kidobni tilos.

C € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo dsszes EU miszaki és egyéb elGirasnak.
——

Fenntartjuk a jogot a késziilék miszaki adatainak és kivitelének el6zetes bejelentés nélkiili megvaltoztatésara.
A gyért6 cime: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Cseh Koztarsasag
Az eredeti nyelv: cseh.

SCIEMNIANA LAMPKA NOCNA Z MOZLIWOSCIA ZMIANY BARWY SWIATLA PL
(Model RNL 106)
INSTRUKCJA OBSLUGI

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Dziekujemy za zakup produktu marki RETLUX. Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejsze zasady bezpieczenstwa. Nie wolno rozmontowywac
lampki nocnej. Uzywaj tylko wewnatrz budynkéw i w suchych pomieszczeniach w zakresie temperatur 0-30 °C. Do czyszczenia nalezy uzywac
tylko lekko nawilzonej szmatki.
Jezeli dojdzie do uszkodzenia, nie wolno uzywac produktu! Produkt nie jest zabawka dla dzieci — nie pozwdl, aby dzieci bawity sie
produktem!

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: USB5V
Whbudowany akumulator Li-lon
Pobor mocy: 0,4W
Zrédto swiatta: 8x dioda LED 2

Strumien Swietlny: 401m
Kolor swiatta: Ciepta biel / Zimna biel opcjonalnie

Wymiary produktu: ~ 91x145 mm
ZAKRES DOSTAWY
« Lampka nocna
+ Kabel USB do tadowania
« Instrukcja obstugi
UZYTKOWANIE

Wyjmij produkt z opakowania. Przed pierwszym uzyciem lampki nocnej nalezy ja w petni natadowac za pomoca dotgczonego kabla USB.
Uzywaj wylacznie zasilacza o napieciu wyjsciowym 5V i natezeniu pradu od 500 do 2000 mAh (np. z telefonu komérkowego - sprawdz
parametry zasilacza przed podtaczeniem go do lampki nocnej). Podtacz kabel do adaptera, a nastepnie do ztacza USB (@) Czerwona dioda
LED zapali sie obok ztacza USB, wskazujac, ze wbudowany akumulator jest tadowany. Gdy tylko dioda LED zaswieci sie na zielono, fadowanie
jest zakoriczone. Naciénij i przytrzymaj przycisk (3 przez 2 sekundy. Po zwolnieniu przycisku mozna ponownie krétko nacisna¢ przycisk, aby
wybra¢ aktywacje odliczania 60-minutowego ® lub 30-minutowego (8. Jednocze$nie wybrany czas zostanie podséwietlony na kolorowo.
Gdy ta funkdja jest aktywna, $wiatto wytacza sie samoczynnie po uptywie wybranego czasu. Ponowne przytrzymanie przycisku @ przez

2 sekundy powoduje wyfaczenie $wiatta Ponadto lampke mozna wygodnie wytgczaé i wigczac za pomoca czujnika dotykowego na,nosie”
lampki nocnej. Poprzez ponowne dotkniecie ,nosa” lampka nocna zmienia kolor emitowanego Swiatta (ciepty biaty/zimny biaty). Kolejne
dotkniecie ponownie wylacza $wiatto. Przytrzymanie palca na,nosie” aktywuje funkcje cyklicznego $ciemniania. Palec nalezy wiec przytozyc
i trzymac tak dtugo, az bedziemy zadowoleni z intensywnosci emitowanego $wiatta. Jezeli nie mozna wigczy¢ lampki za pomoca,,nosa’,
nalezy ja wiaczy¢ za pomoca przycisku @.

Lampki nie mozna wiaczy¢ ,nosem’, jezeli produkt nie jest najpierw wiaczony za pomoca przycisku .

OGRANICZENIA GWARANCIJI

Producent/importer nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wyniknac¢ z powodu nieprzestrzegania instrukgji. Zmiany
tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia. Produkt jest objety ustawowym
dwuletnim okresem gwarancyjnym.

ZASTOSOWANE SYMBOLE

ﬂ Wytacznie do uzytku wewnatrz budynkéw. Nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych. IP20

c € Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

X

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetow elektrycznych
i elektronicznych. Nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.

Zmiany tekstu, wykonania oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Adres producenta: RETLUX — FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621,251 01 Rl’éany, Republika Czeska
Jezyk czeski jest wersja oryginalng

DIMMABLE NIGHT LIGHT WITH THE OPTION EN
OF CHANGING THE COLOR OF THE LIGHT

(Model RNL 106) ﬁ

OPERATING MANUAL

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS
Thank you for purchasing this product made by RETLUX. Please read these safety instructions before use. Do not disassemble the night light.
Use only indoors and in dry areas in the temperature range of 0-30 °C. Use only a slightly damp cloth for cleaning.
If damage occurs, do not continue using the product! The product is not a toy for children; do not allow children to play with the product!

SPECIFICATIONS
Power: USB5V
Built-in Li-ion battery
Input power: 04W
Light source: 8x LED diode 2
Luminous flux: 401Im
Colour of light: Warm white/ Cold white optional
Product size: 91x145 mm
DELIVERY CONTENT:
« Night light
« USB recharging cable
« Operating manual
Use

Remove the product from the packaging. Before using the night light for the first time, charge it fully using the included USB cable. Use only
the power adapter with an output voltage of 5V and a current in the range of 500 to 2000 mAh (for example from your mobile phone - check
the parameters of the power adapter before connecting it to the night light). Connect the cable to the adapter and then to the USB connector
(@ the red LED light next to the USB connector will light up, indicating that the built-in battery is charging. Once the LED changes to green,
the charging is finished. Turn on the light by pressing and holding the 3 button for 2 seconds. After releasing the button, you can briefly
press the button again to select activating the timer for 60 minutes ® or for 30 minutes (8. The selected time will be highlighted in the same
time. When this function is activated, the light switches itself off after the selected time has elapsed. Press and hold the button &) again for

2 seconds to turn the light off. You can also conveniently switch the light on and off by touching the sensor on the “nose” of the night light.

By touching the “nose” again, the night light changes the color of the emitted light (warm white / cold white). Another touch again turns off
the light. Holding your finger on the “nose” activates the cyclic dimming function of the light. It is therefore advisable to apply and hold the
finger until we are satisfied with the radiated intensity. If the light cannot be switched on with the “nose’, switch it on first with the @ button.
The light cannot be switched on using the “nose’, unless the product is turned on by the @) button.

WARRANTY LIMITATIONS

The manufacturer/importer assumes no liability for damages that may result from non-compliance with the instructions in the manual.
Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice. The product is subject to a statutory two-year warranty.

USED SYMBOLS

For indoor use only. Use only indoors. IP20

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste.
Do not dispose of it in municipal waste.

c € The product meets EU requirements.
——

Text, design and parameters are subject to change without notice.
Manufacturer address: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czech Republic
The original version is in Czech



DIMMBARE NACHTLEUCHTE MIT FARBWECHSEL DE
(Modell RNL 106)
GEBRAUCHSANWEISUNG

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Vielen Dank, dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX gekauft haben. Lesen Sie vor Gebrauch diese Sicherheitshinweise durch. Nachtleuchte
niemals auseinandernehmen. Nur in Innenrdumen und in trockenen Rdumen in einem Temperaturbereich von 0-30 °C verwenden.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein leicht befeuchtes Tuch.
Beschadigtes Produkt nicht mehr benutzen! Das Produkt ist kein Kinderspielzeug. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen!

TECHNISCHE ANGABEN
Stromversorgung: USB5V
Eingebauter Lithium-lonen-Akku
Stromverbrauch: 04W
Lichtquelle: 8x LED-Diode 2
Lichtstrom: 401m
Lichtfarbe: Warmweif3 / Kaltwei3 optional
ProduktmafBe: 91%x145 mm
LIEFERUNGSUMFANG
+ Nachtleuchte
« USB-Ladekabel
+ Gebrauchsanleitung
ANWENDUNG

Produkt auspacken. Bevor Sie die Nachtleuchte zum ersten Mal benutzen, laden Sie sie mit dem mitgelieferten USB-Kabel vollsténdig auf.
Verwenden Sie nur ein Netzteil mit einer Ausgangsspannung von 5V und einer Stromstérke in einem Bereich von 500 bis 2000 mAh

(z.B. von Ihrem Smartphone - tiberpriifen Sie die Parameter des Netzteils, bevor Sie es an die Nachtleuchte anschlieBen). Stecken Sie

das Kabel in den Adapter und dann in den USB-Anschluss (@. Die rote LED-Diode neben dem USB-Anschluss leuchtet auf und indiziert somit,
dass der eingebaute Akku geladen wird. Wenn die LED griin leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen. Halten Sie die Taste (3) 2 Sekunden
lang gedriickt, um das Licht einzuschalten. Nachdem Sie die Taste losgelassen haben, kénnen Sie durch erneutes kurzes Driicken der Taste
wahlen, ob Sie den Timer fiir 60 Minuten (® oder 30 Minuten (8 aktivieren mochten. Gleichzeitig wird die gewahlte Uhrzeit farbig beleuchtet.
Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet sich die Leuchte nach Ablauf der gewahlten Zeit aus. Taste (3 erneut 2 Sekunden lang gedriickt
halten, bis sich die Leuchte ausschaltet. Das Licht ldsst sich auch bequem an der,Nase” iber dem Ber{ihrungssensor aus- und einschalten.
Durch erneutes Beriihren der,Nase” andert das Nachtlicht die Farbe des ausgestrahlten Lichts (Warmweil3/KaltweiB). Durch erneutes
Driicken schaltet sich die Leuchte aus. Wenn Sie den Finger auf die,Nase” legen, wird die zyklische Dimmfunktion der Leuchte aktiviert.

Es ist daher ratsam, den Finger so lange zu halten, bis Sie mit der Strahlungsintensitat zufrieden sind. Wenn sich die Leuchte nicht mit
der,Nase" einschalten l3sst, schalten Sie sie zuerst mit der Taste (@) ein.

Die Leuchte lasst sich nicht mit der,Nase” einschalten, wenn das Produkt nicht mit der Taste @) eingeschaltet ist.

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Der Hersteller/Importeur Gibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten
Hinweise zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kdnnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden.
Auf das Produkt wird eine zweijéhrige Garantie gewdhrt.

BENUTZTE SYMBOLE

Nur fiir Innenanwendung. Nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. IP20

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgeréte unterliegt.
Nicht tiber den Hausmiill entsorgen.

0
Cce
A

Der Text, der Design sowie technische Angaben kdnnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden.
Adresse des Herstellers: RETLUX — FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceské republika
Urspriinglich in tschechischer Sprache verfasst

NOCNO SVETLO KOJE SE MOZE PRIGUSITI SA OPCIJOM PROMENE BOJE SVETLA SR
(Model RNL 106)
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAZNE BEZBEDNOSNE MERE
Zahvaljujemo na kupniji proizvoda marke RETLUX. Pre uporabe procitajte ova bezbednosna uputstva. Nemojte rastavljati no¢nu lampu.
Koristite samo u zatvorenim i suvim prostorijama u temperaturnom rasponu 0-30 °C. Za ¢is¢enje koristite samo blago vlaznu krpu.
Ukoliko je proizvod o$tecen, vise ga ne upotrebljavajte! Ovaj proizvod nije decja igracka i nemojte deci dopustiti da se igraju njime!

TEHNICKI PODACI

Napajanje: USB5V
Ugradena Li-ion baterija

Snaga: 04W
Izvor svetlosti: 8x LED dioda 2
Svetlosni protok: 401m
Boja svetla: Topla bela / hladna bela (mogu¢nost odabira)
Dimenzije proizvoda: 91%x145 mm

OPSEG ISPORUKE
« Nocna svetiljka
« USBkabl za punjenje
+ Uputstvo za upotrebu

KORISCENJE

Izvadite proizvod iz ambalaze. Pre prve uporabe noc¢nog svetla, potpuno ga napunite prilozenim USB kablom. Koristite samo adapter za
napajanije sa izlaznim naponom od 5 V i strujom u rasponu od 500 do 2000 mAh (na primer sa vaseg mobilnog telefona - proverite parametre
adaptera za napajanje pre nego $ta ga prikljucite na no¢no svetlo). Spojite kabl na adapter, a zatim na USB priklju¢ak @ pored USB prikljucka
¢e zasvetliti crvena LED lampica, $to znaci da se ugradena baterija puni. Cim LED zasvetli zeleno, punjenje je zavréeno. Ukljucite svetlo drzeci
gumb @) pritisnut 2 sekunde. Nakon otpustanja gumba, moZete ponovno kratko da pritisnete gumb za odabir aktiviranja tajmera 60 minuta
® ili 30 minuta (®). Istodobno je odabrano vreme oznaceno bojom. Kad je ova funkcija aktivna, svetlo se isklju¢uje nakon isteka vremena koje
ste odabrali. Ponovno pritisnite gumb 3 na 2 sekunde da biste iskljuili svetlo. Svetlo se takode moze prikladno ukljuciti i iskljuciti pomocu
senzora na dodir na ,nosu” no¢nog svetla. Ponovnim dodirom ,nosa“ no¢no svetlo menja boju emitiovanog svetla (topla bela / hladna bela).
Jos jedan dodir ponovno iskljucuje svetlo. Drzanjem prsta na ,nosu” aktivira se funkcija ciklicnog zatamnjivanja. Stoga je pozeljno primeniti

i drzati prst dok ne budemo zadovoljni intenzitetom osvetlenja. Ako se svetlo ne moze ukljuciti pomocu ,nosa”, prvo ga ukljucite gumbom @.
Svetlo ne moze da se uklju¢i ,nosom” ako proizvod nije uklju¢en uz pomo¢ dugmeta 3.

OGRANICENA GARANCIJA

Proizvodac i dobavljac ne prihvataju nikakvu odgovornost za Stetu koja moze nastati nepostovanjem uputstva za upotrebu. Tekst, izgled
i tehnicki podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Na ovaj proizvod primenjuje se dvogodisnja zakonska garancija.

UPOTREBLJENE OZNAKE

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Koristite iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod koji zadovoljava EU zahteve.

ﬁ Proizvod je klasifikovan kao elektri¢na oprema podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢cnoj i elektronickoj opremi.
Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
——
Tekst, dizajn i parametri podlozni su promenama bez prethodne najave.

Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Republika Ceska
Originalna uputstva su na ¢eskom jeziku

NOCNO SVJETLO KOJE SE MOZE PRIGUSITI HR
S MOGUCNOSCU MIJENJANJA BOJE SVJETLA

(Model RNL 106) ﬁ

UPUTA ZA UPORABU

VAZNE MJERE OPREZA
Zahvaljujemo na kupnji proizvoda marke RETLUX. Prije uporabe procitajte ove sigurnosne upute. Nemojte rastavljati no¢nu svjetiljku.
Koristite samo u zatvorenim i suhim prostorima u temperaturnom rasponu 0-30 °C. Za ciscenje koristite samo blago vlaznu krpu.
Bude li proizvod ostecen, vise ga ne upotrebljavajte! Ovaj proizvod nije dje¢ja igracka i nemojte djeci dopustiti da se igraju njime!

TEHNICKI PODACI
Napajanje: USB5V
Ugradena Li-ion baterija
Snaga: 04W
Izvor svjetlosti: 8x LED dioda 2
Svjetlosni tok: 401Im

Boja svjetla: Topla bijela / hladna bijela (mogu¢nost odabira)
Dimenzije proizvoda:  91x145 mm

OPSEG ISPORUKE
+ Nocna svjetiljka
« USB kabel za punjenje
« Upute za uporabu
KORISTENJE

Izvadite proizvod iz ambalaZe. Prije prve uporabe nocnog svjetla, potpuno ga napunite prilozenim USB kabelom. Koristite samo adapter za
napajanje s izlaznim naponom od 5 Vi strujom u rasponu od 500 do 2000 mAh (na primjer s vaseg mobilnog telefona - provjerite parametre
adaptera za napajanje prije nego $to ga prikljucite na no¢no svjetlo). Spojite kabel na adapter, a zatim na USB priklju¢ak @ pored USB
prikljucka ¢e zasvijetliti crvena LED lampica, 3to zna¢i da se ugradena baterija puni. Cim LED zasvijetli zeleno, punjenje je zavrieno. Ukljucite
svjetlo drzec¢i gumb ® pritisnut 2 sekunde. Nakon otpustanja gumba, mozete ponovno kratko pritisnuti gumb za odabir aktiviranja timera
60 minuta ® ili 30 minuta ®. Istodobno je odabrano vrijeme oznaceno bojom. Kad je ova funkcija aktivirana, svjetlo se iskljucuje nakon
isteka vremena koje ste odabrali. Ponovno pritisnite gumb (3 na 2 sekunde da biste iskljucili svjetlo. Svjetlo se takoder moze prikladno
ukljuciti i iskljuciti pomocu senzora na dodir na,hosu” no¢nog svjetla. Ponovnim dodirom,,nosa” no¢no svjetlo mijenja boju emitiranog svjetla
(topla bijela / hladna bijela). Jos jedan dodir ponovno iskljucuje svjetlo. Drzanjem prsta na,nosu” aktivira se funkcija cikli¢cnog zatamnjivanja.
Stoga je pozeljno primijeniti i drzati prst dok ne budemo zadovoljni intenzitetom osvjetljenja. Ako se svjetlo ne moze ukljuciti pomocu,nosa’,
prvo ga ukljucite gumbom @.

Svjetlo se ne moze ukljuciti ,nosom” ako proizvod nije ukljucen uz pomo¢ dugmeta @.

OGRANICENO JAMSTVO

Proizvodac i dobavljac ne prihvacaju nikakvu odgovornost za Stete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za uporabu.
Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Na proizvod se primjenjuje zakonsko dvogodisnje jamstvo.

UPOTREBLJENE OZNAKE

Iskljucivo uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod koji zadovoljava EU norme.

Proizvod je klasificiran kao elektricna oprema koja je podlozna Direktivi o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi.
Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
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Tekst, dizajn i parametri podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a. s, U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Republika Ceska
Izvorne upute su na ¢eskom jeziku.

OOTIZTIKO ZQOMA NYKTOZ PYOMIZOMENHXZ ENTAZHZ, EL
ME AYNATOTHTA AANATHZ TOY XPQMATOZ TOY OQTOZ

(MovTtélo RNL 106)
ErXEIPIAIO XEIPIZMOY
HMANTIKEZ MPOOYNAZEIZ ZXETIKA ME THN AXOAANEIA

TG EUXOPIOTOULE Yia TNV ayopd auTou Tou TipoiovTog T RETLUX. AtaBdote autég Tic 0dnyieg aopdaleiag mpiv T xprion.

Mnv amoouvappOOYEITE TO WTIOTIKO OWUA VUKTOC. Nat XpnOILOTIOLEITaL LOVO O E0WTEPIKOUG XWPOUG XWpiC uypaoia,

o€ eupog Beppokpaciag 0-30 °C. la Tov kabBaplopd, XpNOIHOTOIOTE éva POAAKO, EAAPPWE VWO UQACHA.

Edv To mpoiov mdBel {npia, otapatiote T xprion Tou! To mpoiov Sev eival madiko maixvidt: unv aerivete ta maidid va maiouv pe 1o mpoiov!

MPOAIATPA®EZ

Tpogodooia pevpatog: USB5V

Evowpatwpévn pmatapia 16vtwv AiBiov
loxug e10660u: 04W
Owtewn mmyn: 8 6iodot LED 2
Owrtewvi pon: 401m
Xpwua ewtoc: Oepp06 Aeukd/Puypd AeUKO TPOAIPETIKA
MéyeBog mpoidvtog: 91x145 xI\.

MEPIEXOMENO XYZKEYAZIAX:
« QWTIOTIKO OWWA VUKTOG
Kahwdio emavagoptiong USB
Eyxepidio xeipiopou

Xprion
AQaIPEDTE TO TIPOIOV AO TN CUOKEVATIAL. [PV XPNOIUOTIOIOETE TO PWTIOTIKO WA VUKTAC YIa TTPWTN YOpd, POPTIOTE TO MAPWG
XPNOILOTTOLWVTAG TO TIAPEXOUEVO KAAWSI0. XPNOILOTIOIOTE AMOKAEIOTIKA TIPOCAPUOYEX PEVMATOC L TAoN €680V 5V Kat peupa évtaong
petagl 500 kat 2000 mAh (yia mapadetypa, amé To KvnTo oag TNAEPWVO — eENEYETE TIC TIPOSIAYPAPES TOU TIPOCAPHOYED PEVUATOG TPV
GUVSEOETE TO PWTIOTIKO OWHO VUKTOC). SUVSEDTE TO KAAWSIO GTOV IPOCOPHOYEQ Kall KATomy aTov oUvSeapo USB @ n kékkivn évdeien LED
Sim\a atov o0vSeopo USB Ba avayel, umodeikviovTag 0Tt N evowpatwpévn pmatapia goptilet. Otav n évdeén LED yivel mpdoivn, n gdption
éxel OAOKANPWOEL. EvEpyoToIoTe To QWTICTIKO Owpa matavTag mapatetapéva o koupri B yia 2 Seutepdhemta. AQou ENeUBEPLIOETE TO
KOUITT, ITOPEITE Va TO EavamaTiiOeTe OTlypIaial yia VOl EVEPYOTIOIGETE TO XPOVOHETPO Yia 60 Aerrtd ) ry yia 30 errtét B). O emheypévoc
XPOvog Ba wTioTel Tautoxpova. Otav gival evepyorolnuévn auTr n AEIToupyia, TO GWTIOTIKG CWHA AMTEVEPYOTTOLETAL AUTOMATA OTAV TTEPATEL
0 emeypévoc xpdvoc. Matiote Eava mapatetapéva o koupri 3 yia 2 SEUTEPOAENTA WOTE VA ATTEVEPYOTTOIHOETE TO PWTIOTIK GHA.
Mniopeite emiong va eVEPYOTTOLETE Kall VOl ATEVEPYOTTOLEITE e EVKONID TO QWTIOTIKO 0Wpa ayyifovtag Tov aiobntipa oTn «UUTn» Tou QWTIOTIKOD
OWUATOG VUKTOG. AyyiCovTag Eava Tn «pUTn, TO WTIOTIKG OWUA VUKTAG AANAEL TO XPWHO TOU QWTAG TIOU eKmEUEL (BpUo Aeuko/Puxpd Aeuko).
Meé éva emdpievo Ayylypa, To QWTIOTIKO 0WHa armevepyomoleital. KpatwvTag 1o SAKTUAG 6a¢ 0Tn «UUTN», vepyoToleital n Aeltoupyia KUKAIKAG
PUBUIONE TN EVTAONC TOU QWTIOTIKOU OWHATOC. ZUVETIWG, TTPOTEIVETAL VAl TOMOOETHOETE KAl va KpATHOETE TO SAKTUNG 0ag LEXPL VA EMTUXETE TV
€MOUUNTH évTaon PWTAC. EQV SV UMOPEITE Vat EVEPYOTIOINOETE TO PG LEOW TNC <HUTNC, EVEPYOTIOIOTE TO IPWTa e To Koupi (3.
To pwc Sev pmopei val evepyootnBei PEow TG «HUTNC» £V Sev éxel TPWTa evepyorotnbei pe To koupri 3.

MEPIOPIZMOI EFTYHZHZX
O kataokevaoTric/eloaywyéag Sev gépel kapia uBuvn yia {npieg ot omoieg evoéxeTat va mpokAnBouv Adyw pn CUPHOPQWONG HE TIC 08nyieq

Tou gyxelpidiou. Evdéyetat va umdpEouv aMayEg 0To Keijevo, 0ToV OXESIAOHO Kalt 0TI TEXVIKEG TIEPLYPAPEC XwpiG Tipogidomoinan. To mpoidv
KaAUrTeTal Baoet vopoBeoiag amod eyyunon 00 eTwv.

XPHZIMOMNOIOYMENA XYMBOAA

Ma xpron Hovo og owTePIKoUE Xwpoug. Na xpnotpomoleital HOVO Ge E0WTEPIKOUE XWPOUG. IP20

To mpoidV eival KATNYOPIOTIOINHEVO WG NAEKTPIKOG EEOTAIOLOG TTOU UTOKeLTaL 0TV Odnyia mepi amoPARTWY NAEKTPIKOU Kal
nAextpovikou e§omAiopo. Mnv To amoppirTteTe padi pie Ta oIKIaKA andPAnTa.

c € To mpoidv KaAUTTTEL TIC anartioelg e EE.
|

To keipevo, n oxediaon kat ot mapdpeTpot UMOKEWVTAL 0€ AANAYEC XwPIg Tpogldomoinan.
MAievBuvon kataokevaotry: RETLUX — FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621,251 01 Rl’éany, Anpokpatia tng Toeyiag
H mpwtoturn ékdoon ekd6Bnke ota Toéxika



